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[^akodalmi szokások Deszken

A ké zí oqó

A ké zfogó az esküv t megel z  id szak szokásaihoz
taltozik, de valóiában már az arra való el ké szület ie-
gyé ben folyt, általában vigalom é s zeneszó kí sé reté -
ben. }elent sé gé t csak növelte az a körülmé ny, hogy
aikalmat szolgáItatott nászuramé k, nászasszonyomé k
hangulatának é s elvárásainak a kipuhatolására, itt le-
hetett megsejteni, melyik örömSZül  mennyire elé ge-
dett a tervezett n sülé ssel illetve fé rjhezmenetellel. A
beszé lgeté s folyamán mindké t ré szl ] ismertetté k ál-
láspontiukat é s vé lemé nyüket, felsorakoztatták erkö]-
csi eré nyeiket, csaiádi hagyományaikat, el í té leteiket,
s nem ritkán a család anyagi helyzeté t é rzé keltet 
adatokat is. A ké zfogó köZponti figurája a v legé ny
apja volt, aki el szeretettel mutatta ki ilyenkor, milyen
jómódú  é s nagi,vonalú , Mindenki  hozzá fordult taná-
csé rt é s utasí tásé rt, kell  tisztelettel persze,

A ké zfogón vá]asztották meg, rendszerint a sz kebb
családi körb l, az ,,almavivóket" , azaz a ké r keí . í u   fel-
adatuk az volt, hogy a v legé ny ap|ával együtt eimen-
jenek a lányos házhoz, é s kiké rjé k a menyasszonyt. Az
,,almaviv k" odahaza gyülekeztek, maid rozmaringgal
feidí szí tett fiákeren elhaitattak a lányos házhoz. A v -
legé ny otthon maradt, többnyire ,,í n ", a nagyanyja
é s nagyapja társaságában, A lányos ház udvarában az
ara fiatalabb rokonai é s a szomszé dok várták a ké r -
ket: gazdagon terí tett asztallal, nótaszóval é s tambu-
razené vel. Mesé lik, hogy a tamburások nem szí vesen
muzsiká]tak ké zfogókon, mert ott leginkább csak mé -
labú s, szomorú  dalok járták, s a hangulat is visszafo-
gott volt, Ebé d után az apósjelölt, a v legé ny apia
aranydukátokat ajándé kozott a menyasszonynak - a
dukátok mennyisé gé b l lehetett következtetni a csa-
lád vagyoni áilapotára, illetve arra, hogy mennyire
elé gedett az örömapa a fia választottjával. Ezután az
ara ingvászonnal ajándé kozta meg a ké r ket, azok pe-
dig viszonzáské nt pé nzajándé kot adtak át neki, Az
egé sz szertartás kiadós falatozás é s nótázás kí sé reté ,
ben zailott le, s í gy a vé ge felé  már a hangulat is vidá-
mabb volt. A mulatozásnak a v legé ny apja Vetett Vé -
get, rendszerint akkor, amikor ú gy í té lte meg, hogy az
,,almaviv k" már jócskán felöntöttek a garatra, s a fiú s
házból való asszonyné p Ioggal fé lt attói, hogy valame-
lyikük netán iI]etlent talál mondani, ami elronthatná
a hangulatot vagy a fiatalok házasodási terveit,

Kószönt k é s bú csú beszé dek következtek, majd a
dudások vagy a tamburaprí más rázendí tett egy bú csú -
dalra é s hangos zeneszóval hazakí sé rte a v legé ny ap-
ját é s az ,,almaviv ket".

A csutonis

AZ eSküV ket általában vasárnap tartották, aZ azt meg-
eI Z  csütörtókön pedig .sutlrást választottak a fiú s
háznáL Ez abból áilt, hogy a v legé ny é s szülei meg-
határozták, ki legyen az a legé ny, aki a nevú kben meg-
invitália a lakodalmasokat. Csutoí áSnak többnyire a
v iegé ny leglobb barátiát vagy közeli családtagját vá-
lasztották, olyan mozgé kony é s találé kony fiata]em-
bert mindenké pp, aki ké pesnek í gé rkezett nemcsak
meghí vással, hanem ké s bb a lakodalomrnal kapcso-
latos reá háruló kötelezettsé gek maradé ktalan ellátá-
sá ra,

A Csutorásválasztás naplán a fiatalok már reggel ki-
lenc körül gyú lekezni kezdtek a fiú s háznál, Gazdagon
terí tett asztallal Várták  ket, é s csakhamar magasra
hágott a jókedv, A lányok hozzáfogtak az obajlila, a tú ll-
darabokkal, tarka szalagokkal é s rozmaringgal é kesi
tett iótakaló elké szí té sé hez, A ké k, zöld vagy piros szí -
n  szaté nlepel a csutorás lovának ké szült, s akkorának
kellett lennie, hogy csaknem teljesen betakarja, a feje
é s a lábai kivé telé vel.

Ezután került sor a csutolás é s kulacsa feldí szí té sé -
re, A Csutorás kalapjára piros pántlikát Vaí rtak é s roz-
maringot t ztek mellé , az általában páIinkával meg-
töltött kulacsra pedig tarka szaiagot é s rozmaringot
kötöttek, nyakára kerek fonott kalácsot hú ztak, Vógül a
v legé ny anyja saját hí mzé s  inget ajándé kozott a
csutorásnak, Elmaradhatatlan kellé ke vo]t a meghí vá-
si ceremóniának egy alma is.

Amikor mindez megvolt, el vezetté k az istállóbóI a
legszebb lovat, ráterí tetté k a dí szes leplet, aztán a
csutorás, pántiikás kulacsával a kezé ben, felpattant a
hátára, a fiú k, a lányok pedig vidám körtáncba, kólóba
kapaszkodtak, Aztán a csutorás meginduit a kamám,
uram, mald a násznagg háza felé , másnap pedig sorra
felkeresett minden meqhí vottat, ami nem is Volt olyan
egyszer  feladat, különösen ha olykor harminc-negy-
ven házat is ú tba kellett ejtenie, Egy-egy házba belé p-
ve hangos szóval üdvözölte a háziakat, majd a család
legid sebb tagjához fordulva kell  tisztelettel meg-
hí vta  t é s házné pé t a lakodalomba_

Feladatának vé gezté vel a csutoIás Visszavitte a lo-
vat a gazdájához, a kulacsot é s a v legé ny anyjától ka,
pott hí mzett inget pedig megtarthatta magának, Ez-
után egy id í e szünetelt a megbí zatása, egé szen a la-
kodalomig, ahol viszont megint b ven akadt dolga,

A szerzódé s

A meghí vás é s a lakodalom id pontja köZötti napok
valamelyiké n a v legé ny szülei - rendszerint valame-
lyik kisgyermekük kí sé reté ben - eliátogattak a meny-
asszony szüleihez szerz dni. Álta]ában szeké rrel men-

A ,,De9zki füzetek
gyí í ité se nyomán.
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tek; jókora ládát vittek magukkal, hogy belefé rjen a
,,staftrung" , de birkát, csirké t, pálinkát, bort is, mindent,
amivel a ké zfogón kötött megállapodás szerint nekik
kellett hozzáiárulniuk a lagzi költsógeihez. A lányos
házná] sz kebb családi körben látták vendé gül a leen-
d  nászurat, náSzasszonyt, é s a ké t örömapa megbe-
szé lte a lakodalommal kapcsolatos ré szleteket: mikor
indulnak a fiú s háztó] a komáé rt, mikor é rkeznek a lá-
nyos házhoz, hányan legyenek a ,pogácsások" ,  k mikor
indulnak a 1ányos háztól stb, (,,Pogácsásoknak" azokat
a fiatalokat hí vták, akik é jfé l után indultak a lányos
háztól é s ré gente a bé leshez hasonló kalácsot, ma
leginkább a tortát viszik a lagzi szí nhelyé re.)

Amí g a szerz d  fé rfiak a lakodalom lebonyolí tásá-
nak fontos ré szleteit taglalták, az asszonyok é s a ház-
beli fiatalok kiké szí tené k é s becsomagolták a meny-
asszony kelengyé ié t. A cé l az volt, hogy Szí nültig tel-
ien a v legé ny szülei által hozott láda, de kí vánatos-
nak vaiójában azt tartották, hogy kicsinek bizonyuljon:
nem mondhassa az anyós, hogy foghí las a,,stafí rung",
szegé ny lányt vett el a fia, Kelengyecsomagolás köz-
ben a menyasszony anyia ,,becsempé szett" egy szál
bazsalikomot a ládába, ezzel feiezte ki, hogy a szül i
házat elhagyó lányának egé sz é letre szóló boldogsá,
got kí ván. A lányos ház apraja közben tarka hí mzett
törülköz kkel dí szí ti fel a vendé gek lovait, maid a kis-
gyereknek ruhafé lé t, nászuramnak inget, nászasszo-
nyomnak pedig ruhát vagy kend t aiándé koznak,

A leqé nqb csú

Az esküv t megel z  esté n a fiú s házban legé nybú -
csú t tartottak, Alkonyatkor öSszejöttek a v legé ny ba-
rátai, barátn i é s vidám nótaszóval ünnepelté k meg -
elmaradhatatlan kiadós falatozás közben - a legé ny
é leté nek utolsó esté jé t, ltt ké szí tetté k el  a lányok a
lakoda]masok mellé re másnap kit zend  rozmarin-
got. A v legé ny apjának é s anyjának szánt rozmaring,
szálra a szokásos nemzetiszí n szalag meJlé  piros pap-
rika is kerú lt, A rozmaringdí szí té s vé gezté vel - este tí z
körül - vé get is vetettek a fiatalok a legé nybú csú nak,
hogy másnap frissen é s kipihenten mehessenek lagzi-
ba.

A leánqbú csú

A legé nybú csú hoz hasonlóan a menyasszony is meg-
hí }ta barátait é s barátn it egy bú csú estre, melyen az
elmaradhatatlan vacsora, nótaszó é s ví gasság mellett,
feldí szí tetté k a v fé lyi törülköz t é s föle]evení tetté k a
gondtalan gyermek- é s ifiú kor emlé keit, Itt is szé tosz,
lott a társaság este tí z körül, s az arával csak a ké t leg,
iobb barátn je maradt, hogy vele töltse az é iszakát.
Nekik kellett vigyázniuk tudniillik a menyasszonyra,
nehogy megszökié k, ha netán nem kedvé re való v le-
gé nyt szemeltek volna ki számára, illetve ha fennálIt
annak a veszé lye, hogy megszökteti az esetleges igazi
szerelme, ami hallatlan nagy szé gyent é s gyalázatot
ielentett volna az egé sz családra né Zve. Ha ViSZont a
leány meg volt elé gedve választottjával é s szí vesen

ment hozzá, meghitt beszé lgeté sSel Virlasztotta át aZ

é jszakát a ké t barátn ié vei,

A lakodalorn

A ké zfogó, a házt zné zé s é s a iegyváltás megannyi szí -
nes né prajZi elemet tartalmazott, lé nye€é ben mé gis
csak bevezet je volt a legfontosabb, a központi ese-
mé nynek, a lakodalomnak, amely a ké t fiatal közös
é lete kezdeté hez f z d  szokások csú csaké nt ,,dí szes"
volt é s ,,aranyozott", szí npompás é s gazdag, A legto-
Vább is taftott, olykor É /t teljes napon dü, szigorú an meg-
szabott,,forgatóköny/" szerint, pontosan meghatáro-
Zott SZerepoSZtáSSal,

Koma - Egyik legfontosabb szerepl je volt az el -
ké szí té si esemé nyeknek is, de f ké pp magának a lako-
dalomnak. Ó volt a központi szemé lyisé g, hozzá for-
dult mindenki tanácsé rt é s utasí tásé rt, az   kedvé t
lesté k valamennyien, az asztaif n is   ült. A hajdani
szokás szeIint, s ez máig is í gy van, minden családnak
van esküv i komája, akinek szent kötelessé gei közé
tartozik az is, hogy keresztapiuk legyen a közrem kö-
dé sé vel esketett pár leend  gyermekeinek,

Komaasszony - Hasonló tiszteletnek örvend, mint
a fé rje (a koma), annak iobbián ül a lakodalmi asztal-
nál, é s ré szt vesz a nászajándé kok átvé teié ben, vala-
mint a komakí sé r  el ké születeiben.

Násznagy - Szerepé t általában a v legé ny sógora
(a n vé re fé rje) vagy nagybátyja szokta betölteni. Az
esküv i szertartás második tanú jaké nt   ké pviselte a
v legé ny sz kebb rokonságát.

V fé ly - Többnyire a v legé ny fivé re vagy unoka-
testvé re-   fogadta a menyasszonyt, é s   vezette az
esküv  el tt a lakodalmi menetben. Fiatalnak é s n t-
iennek kellett lennie.

Örömapa - A v legé ny apiaké nt   volt a lagzi házi-
gazdája, é s a komával meg a násznaggyal együtt  
buzdí totta mulatozásí a a vendé geket. Gondoskodott
róla, hogy minden rendben é s a megfelel  szabályok
szerint folyjé k, továbbá hogy a meghí vottak mindegyi-
ke jól é rezze magát. A dí szasztalnál foglalt helyet, a
komával szemben,bár az igazság az, hogy ülni alig ült
Va]amit, ióformán a lagzi egé sz tartama alatt talpon
volt,

Örörnanya - A v legé ny anyja,   gondoskodott ró,
la, hogy mindenki b viben legyen é te]nek, ita]nak -  
kí nálgatta a vendé gsereget, Többnyire - a koma kí ,
vánságára - maga is megivott egy-ké t pohárkával, s t,
ú iabb felké ré sre é nekre fakadt vagy odaállt a körtánc
é lé re,

§ógorn k - A v legé ny n vé rei vagy unokan vé rei,
Feladatuk a vendé gek kiszolgálása volt,

Ángyak - A v legé ny fivé reinek felesé gei, Az   dol-
guk voit a felszolgálásra kerül  é telek, italok elké szí té -
se,

Kövé r komaasszony - A koma anyia vagy nagyné n-
ie.   hozta az aiándé kokat, Ké s bb csatlakozott a la,
kodalmasokhoz é s a komakí sé r ig maradt,

Nyoszolyólányok - A koma lányai vagy fé rjezetlen
n vé rei.  k vitté k az eskú v re, majd onnan a lakoda-
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lom szí nhelyé re a fehé r virággal é s fehé r selyemmel
dí szí tett komagyertyát, Ha a koma törté netesen nem
volt ví g kedé ly , társaSági embe1  k helyettesí tetté k a
nótázásban, táncban, hangulat-teí emté sben - termé -
szetesen mindvé gig aZ   utasí táSai szerint,

A koma kocslsa vagy legé nye - A család vagy a
baráti kör egyik fiatal, lovakkal, fogattal bánni tudó
fé rfjtagja; olyan ügyesen haitotta a fiákert, hogy ha
netán valaki meg akarta volna el zni a menetben, hiá-
ba is próbálkozott volna. Ó száIlí totta a komát é s az
ifjú  párt a templomba, s   kocsikáZott velük vé gig a
falun esküv  el tt é s után,

Pincemester - Az örömapa bizalmi embere, aki az
italról gondoskodott é s ellen rizte, mit s mennyit
hoztak fel a pincé b l. Neki volt rá gondja, hogy min-
denki eleget ihassé k, de arra is, nehogy valaki - pusz-
ta szórakozottságból - hazavigyen magával egy-ké t
korsó italt.

Szakácsn  - F zé sben igen-igen jártas szemé lynek
kellett lennie - sokukat é ppen err l ismerté k a falu-
ban. Teend i ellátásában az asszonyné p Segí tett neki,

Az esküv  napja

Az esküv  napián a fiú s háznáI is, a lányos háznál is
talpon volt mindenki kora reggelt l, é s nagy volt a
sürgé s-forgás, Folytak az utolsó simí tások, ellen rzé -
sek, rendben van-e minden, helyé n van-e valamennyi
terí té k - mjnthogy a vendé gek fogadása már kora reg-
gel megkezd dött,

Az é rkez  vendé geket bekí sé rté k a fe]dí szí tett szo-
bába, é s né mi poharazgatással egybekötött, csendes,
visszafogott beszé lgeté sbe elegyedtek velük, A zené -
szek is csak hallgatókat, szomorkás, é rzelg s nótákat
iátszottak, az egé sz hangulatra inkább a mé rté ktartó
ünnepé lyessé g, mint a vigasság Voit jellemz ,

Va|amikor kilenc é s tí Z óra köZött aZ öí ömapa fiá-
kert küldött a csutorással meg a muzsikusokkal a ko,
máé rt- A koma házába lé pve a csutolás a következ 
szavakkal köszöntötte a ház urát: ,,Isten é Itesse k\mám-
uramat sokdí q|" P,ztán sorra koccintottak a már ott lé v 
vendé gekkel, majd mindannyian nekiláttak reggelizni,
Reggelire általában paprikást szoktak ké szí teni. Ennek
vé gezté vel valamennyien megindultak a fiú s ház felé ,
ahol már türelmetlenül várták  kei. A komát é s kí sé -
í eté t aZ örömapa, az örömanya é s a v legé ny fogadta,
majd az üdvözletek é s felköszönt k után itt is letele-
pedett a Vendé gseleg aZ asztal mellé , Egy id  után a
násznagy elrikkantotta magát, hogy ideje indulni, mi-
re a lányok gyorsan rozmaringot t ztek a meghí vottak
mellé re, é s az ünnepi menet, leginkább fiákerrel,
megindult a lányos ház felé . Az é len a koma haladt,
mögötte a násznagy é s a v legé ny, ma|d a v fé ly kó-
vetkezett, a sz kebb rokonság, vé gül a közönsé ges la-
kodalmasok, Az örömanya otthon maradt, é s vigyázó
szemmel felügyelt, hogy rendben legyen minden mire
a nászné p visszaté r a templomból, A vidám lakodal-
mas menet meg-megállt egy-egy koccintásra a ,,Iakod.a-
lomnózók" sorfala köZött, AZ összegy lt né z ket a csu-
torás kí nálgatta itallal.
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A iókedv  menetet a menyasszony szú ]ei é s az itt
összegy lt vendé gek várták a lányos ház kapujában.
Az udvaron leSeeí tetté k a fiákerr l é s beinvitálták  ket
a házba, A menyasszony eZ id  alatt mé g a hátsó tisz-
taszobában tartózkodott, a baí átn i, a nyoszolyólá,
nyok é s a család fiatalabb n tag|ai társaságában,
Ezek,,kijtötté k be a í eiót" (feikót ve]), Segí tettek neki aZ
öltözködé sben, fé sülkódé sben, csinosí tgatásban, s
látták el jó tanácsokkal, mikor mit csináljon az esküv 
é s a lakodalom alatt, hogyan viselkedjé k odahaza é s
az ú i otthonában stb, A menyasszonyi ruha min sé ge
é s dí szí té se termé szetesen már akkor is sokat elárult
a család anyagi helyzeté r l.

Közben lassan gyülekeztek a vendé gek, gazduram
páiinkával é s sütemé nnyel kí nálta  ket, s külön gond-
dal traktálva a komát é s a leend  ve|é t,

Kis id  mú lva a v fé ly bement a tisztaszobába a
menyasszonyi koszorú val é s a fátyollal, A koszorú n át
megcsókolta az arát, majd felt zte a lány feié re a ko-
szorú t meg a fátyolt_ Ezután a ielenlev k kí sé reté ben
kivezette a menyasszon}t a vendé gek elé , A]mát, fügé t
é s cukorkát a|ándé kozott neki, amit aZ a padlóra szórt,
hogy a gyermeksere€ aztán pillanatok alatt felkapkod-
ja. A menyasszony ezután rozmaringgal dí szí tett v -
fé l}törülköz t kötött a v fé lyre, az pedig odavezette  t
egy rövid üdvözlé s erejé ig a komához. Nem sokka] ez-
után a koma kiadta az indulási parancsot. Ha közel
volt a templom gyalogszerrei mentek, ha messzebb
esett, fogattal, illetve fiákerre]. A Ví gan nótáZó menet
é lé n a koma haladt, A menyasszony mindvé gig vissza-
fogottan, szeré nyen viselkedett, Az esküv n a v le-
gé ny any|a kivé telé vel mindenki jelen volt, a hí vatlan
kí váncsiak is, A menyasszonyt a v fé ly, a v Iegé nlt a
koma Vezette az oltárig.

Az ünnepé lyes esküv i szertartás után a templom,
ból kifelé  iöVet a komát ,El  a zatsk t, ftomámuram!" ki-
áltások várták, mire   aprópé nzt szórt az összegy ltek
közé , A nászné p a fiú s ház fe]é  Vette ú tiát, de vé letle-
nül sem ugyanazon az utcán amerre jött, mindenké pp
egy másikon, Most már az ifjú  pár haladt a menet
é lé n, mögöttük a koma é s a násznagy, majd a többiek.
A fiú s háznál a v legé ny (most már fé rj)anyja várta az
ú j asszonlt é s a lakodalmasokat a házbeliekkel meg a
szomszé dokkai együtt, Rizst é s b zát szórt ráiuk, Az-
tán kezdeté t vette a mulattság, amely olykor ké t nap,
ké t é lszaka is eltartott_ A,,ceremóniamestef' a koma volt_

Az ú i ember házának udvarára é rvé n a koma ,,vdh-
sáqdí iat" köveí elt a fé ri anyiától az ú | asszonyé rt. Meg-
kezd dött az alkudozás az összeg nagysága körül, s ha
a koma kevesellte, fogta magát é s megindult kifelé ,
mire a nászné p hangos szóval marasztalni kezdte, az
ú j anyós meg tett egy kedvez bb aiánlatot, Ha a koma
,lehé z embel'volt, bizony jól elhú zódott az alkudozás,
de a vé gé re csak megegyeztek valahogy. Csak ezután
szállhatott le a kocsiról az ú i asszony, s indulhatott
meg a v fé ly kí sé reté ben a ház felé , mé gpedig azon a
vásznon, amelyet az anyósa terí tett elé ie. A komának
szé ket hoztak, hogy megkönnyí tsé k neki a leszállást,
maid   iS bement a házba, ugyanazon a vásznon lé p-
kedve, amin az ifjú  pár. A mulatság szí nhelyé ül ki|elölt



helyisé gben els ké nt a koma ü]t asztalhoz, a dí szhe-
lyen persze, mellette foglalt helyet az ifiú  pá1 majd a
v fé ly, aztán sorban a többiek. Felköszönt k következ-
tek, maid pazar Vacsora, S a fiatalia csakhamar a kör-
táncot is megkezdte.

Amikor hainaltájt elvonultak a pogácsások, aSZtalra
kerú lt a ,,nászaiáhdé h", azaz az apró lakoda|mi süte-
mé ny é s torta, amivel vé gigkí nálták a vendé gsereget.
Pirkadat el tt ú jra pecsenyé t hotdtak fel, maid a koma
felá]lt az aszta]tó], ami egyben a mulattság vé gé t is je-
lezte, HossZú  bú csú köszönté sek köVetkeztek - melyek
olykor egy-ké t órát is eltartottak -, miközben a soros
asszonyok, lányok leszedté k az asztalt, hogy röVidesen
ú jra megterí tsé k,

Akadt a lakodalmasok közt, aki é ifé l után led lt
egy-ké t óí ára, hogy kipihenten Vehessen ré SZt a
záróceremónián, a komakí sé r n, amelyre reggel 8-9
körül került soí , Amikor a koma megindult hazafelé , a
háZiak el tte hátrá]va itallal öntöZté k meg aZ udvart, A
kapunál 1ókora t z é getl, s a koma csak akkor folytat-
hatta ú tiát, ha azt átugorja, vagy ,,kapupé nzt" fizet.
Nagy szé gyennek Számí tott, ha nem tudta átugrani é s
pé nzzel volt ké nytelen megváltani aZ eltávozás jogát.
Mire Vé gre elé rte a kaput, már csak egy,,akadáiy" várt
rá: ki ke]]ett innia az utolsó, a ,,legnehezebb" pohár
pálinkát, s amikor ezen is till volt, megindulhatott ha-
zafelé  a nászné p kí sé reté ben, Általában gyalog men-
tek, vagy ha a koma messze lakott, fiákeren, de az is
el fordult, hogy bizony kordé n - ha komámuram lá-
bai, az elfogyasztott szesz hatására netán felmondták
a szolgálatot, A koma házában aztán ennek rokonsága
é s a szomszé dság bevonásával folytatódott a vigas-
ság, Ha meg tudott állni a lábán, itt a komáé  volt a
házigazda-szerep, Újabb felköszönt k é s rövid mula-
tozás után, a vendé gek visszaté rtek a firis házhoz,
ma|d rövid ott-tartózkodás után - ú gy dé l táiban -
megindultak hazafelé ,

Az esküv  után ké t nappal az ú jdonsült fé ri anyia
meghí vta a komáé kat, a rokonokat é s szomszé dokat

,,eqq pálinkára" , a menyegz  utáni hetedik napon pedig
pogácsások - fivé rek, n vé rek, a sz kebb rokonság fia-
talabb tagjai - keresté k fel az ú j házasokat otthonuk-
ban, pogácsát hoztak nekik - az if|ú  menyecske anyja
sütötte - é s ajándé kokat, Ennek a látogatásnak való-
jában affé Je ,í elder(t " cé lja volt: azt próbálták meg ki,
puhatoini, megtapasztalni, hogy megy a menyecske
sora ú j otthonában, A pogácsásokat, a lakodalmasok-
hoz hasonlóan, a háziak fogadták, a komával az é lü-
kön, A kiadós eszem,iszom persze most sem marad-
hatott e], tambura is akadt ké zné l mindig, ahol pedig
tambuí a volt, ott nóta is fakadt, tánc is jndult csakha-
mar - lett is akkora mulatság í endszerint megint,
hogy csak ké s  este lehetett vé gé t vetni, De csak más-
napig, melt akkor meg a lányos háznál folytatódott -
miközben a pogácsások beszámoltak a menyecske
szüleinek el z  napi benyomásaikról.

Ké t-három hé ttel a lakodalom után az ifjú  pár ellá-
togatott a lányos házba - ez volt az els  alkalom,
hogy a menyecske Viszontláthatta Szüleit, Ré gente
el fordult, hogy akár egy é vig sem engedté k meg a
menyecské nek, hogy felkeresse a sZüleit, mert ú gy,
mond, í gy könnyebben beleszokik az ú i környezeté be,
Hazafelé  menet a fiatalok bené ztek mé g a komához é s
a rokonokhoz is. Karácsonykor, hú své tkor mé g ma is
kötelez  meglátogatni a komáé kat,

Miután sorla ,,lerótta" az ifjú  pár a lakodalmi hagyo-
mányok folytán rájuk es  kötelezettsé geit, Visszazök-
kent a hé tköznapi é letbe, é s a továbbiakban esedé kes
lakodalmakban már szervez ké nt Vett ré SZt, Saját ta-
paSztalatait is hasznosí tva,

A fentiekben ismertetett lakodalom-el ké szí t  é s
lakodalmi szokásokbóI mára - a koma szerepé t é s je-
]ent sé gé t kivé ve -, sajnos elé g sok feledé sbe merült.
Pedig ebb l, az id sebbek emlé kezé sei alapján le,
jegyzett anyagból is kit nik, milyen haliatlanul gazdag
é s sokszí n  hagyománykincset mondhattak maguké -
nak valamikor a deszki szerbek,

Szilágyi Károly fordí tása
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